
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), MULTICAM

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100588
Mfr. No.: PC-MT-MC-S1
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 362mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von SPIRITUS SYSTEMS. Dieser
Cummerbund ist für die Verwendung mit bestimmten Plattentaschen konzipiert und bietet eine flexible und
anpassbare Lösung zur Lastenbeförderung. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Verwende den Cummerbund nur wie beschrieben, um Risiken zu vermeiden.
Rückruf: Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates, um sicherzustellen, dass dein Produkt sicher ist.
OnlineEinkauf: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die erforderlichen
Sicherheitsstandards einhält.
Besondere Verbraucher: Achte darauf, dass der Cummerbund nicht für Kinder geeignet ist.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit kannst du dich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnungen: Achte auf Warnungen bezüglich unsicherer Produkte über das Safety Gate System
der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Korrekte Größe: Stelle sicher, dass du die richtige Größe des Cummerbunds wählst (Größe 1: 28" bis 42",
Größe 2: 40" bis 54").
Befestigung: Achte darauf, dass der Cummerbund sicher an der Plattentasche befestigt ist.
Vermeidung von Abnutzung: Verwende den Cummerbund nicht unter extremen Bedingungen, die zu
übermäßiger Abnutzung führen können.
Vermeidung von VelcroProblemen: Sei dir bewusst, dass Velcro im Laufe der Zeit abnutzt und
möglicherweise nicht die beste Befestigungsmethode ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe messen:
Miss den Umfang deiner Taille auf Höhe des Bauchnabels.
Trage die Kleidung, die du normalerweise beim Tragen des Cummerbunds trägst.

Befestigung des Cummerbunds:
Befestige den Cummerbund innen in der Plattentasche.
Stelle sicher, dass die genähten Schlaufen an den Seiten der vorderen Plattentasche vorhanden sind,
um die First Spear TUBES™ zu nutzen.

Verwendung:
Trage den Cummerbund über der entsprechenden Bekleidung.
Vermeide es, den Cummerbund in Situationen zu verwenden, die zu einer Überlastung führen könnten.

Entsorgungsanweisungen

Umweltfreundliche Entsorgung: Entsorge den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile
Abfälle.
Recycling: Prüfe, ob Teile des Cummerbunds recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines Produkts wende dich bitte an die zuständige Stelle
in der EU.



Wir wünschen dir viel Freude mit deinem MOLLE TUBES Cummerbund und danken dir für deine Aufmerksamkeit
bezüglich der Sicherheitshinweise.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES CUMMERBUND (Size 1), Multicam. This product is designed to provide
a lightweight and flexible load carriage solution for your LV/119 series vest. To ensure your safety and the effective
use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to ensure safe use in various environments. Always inspect the
cummerbund before use to ensure it is in good condition.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized recall notices.
Ensure you stay updated on any recall information.
Online Shopping Protections: If purchased online, this product is subject to the same safety regulations as
those bought in physical stores. Ensure that the online platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fitment: Measure your waist at the belly button while dressed as you would be during actual use.
Ensure the cummerbund fits properly to avoid discomfort or injury.
Weight Handling: The cummerbund is designed to handle a range of weights. However, ensure that any
attachments do not exceed the recommended load to maintain safety and performance.
Avoid Snagging: Be cautious when exiting vehicles or moving through tight spaces to prevent snagging the
cummerbund on external objects.
Water Use: If using the cummerbund in or around water, ensure that it is securely fastened and that all
attachments are waterproof or waterresistant.
Wear and Tear: Regularly check for signs of wear, particularly on attachment points, to avoid failure during
use.

Instructions for Installation and Usage

Attachment of Cummerbund:

Open the front and rear OVERT or COVERT TLV/119 plate bag.
Insert the cummerbund into the designated attachment points inside the plate bag.
Ensure that the cummerbund is securely fastened and that there are no loose ends.

Adjusting Size:

The cummerbund is available in two sizes: Size 1 (28" to 42") and Size 2 (40" to 54").
To adjust, locate the adjustment points on the cummerbund and pull to tighten or loosen as needed for
a comfortable fit.

Using MOLLE Accessories:

Attach any MOLLEcompatible accessories to the cummerbund as required for your mission.
Ensure that accessories are securely attached and do not obstruct movement.

Regular Maintenance:

Clean the cummerbund with a damp cloth as needed. Avoid using harsh chemicals that may damage
the material.
Store the cummerbund in a dry place to prevent mold and mildew.



Disposal Instructions
When the cummerbund has reached the end of its useful life or is damaged beyond repair, dispose of it in
accordance with local waste disposal regulations.
If applicable, remove any nonbiodegradable components before disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns about the MOLLE TUBES CUMMERBUND, please refer to the designated EU contact
point for assistance.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines to ensure a secure and effective use of your MOLLE
TUBES CUMMERBUND.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité du Cummerbund MOLLE TUBES

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund MOLLE TUBES de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une
solution légère et efficace pour le transport de charges. Il est important de suivre les directives de sécurité cidessous
pour garantir une utilisation sûre et optimale de votre cummerbund.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le cummerbund hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le cummerbund; toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'état du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation avec d'autres équipements: Le cummerbund est conçu pour être utilisé avec un O V E R T avant
et un O V E R T ou C O V E R T sac de plaque arrière LV/119. Assurezvous que tous les accessoires sont
compatibles.
Conditions d'utilisation: Si vous opérez dans des environnements extrêmes, comme des conditions
arctiques, portez les vêtements appropriés lors de l'utilisation.
Fixation: Le cummerbund doit être fixé correctement à l'intérieur du sac de plaque pour éviter tout
accrochage. Ne laissez pas de parties du cummerbund dépasser.
Évitez l'eau: Bien que le cummerbund soit une bonne option pour les environnements humides, évitez une
exposition prolongée à l'eau pour préserver les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille: Pour déterminer la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril. Portez
les vêtements que vous utiliseriez avec le gilet lors de la mesure.

Taille 1: 28" à 42"
Taille 2: 40" à 54"

Fixation du cummerbund:
Alignez le cummerbund avec les boucles cousues sur les côtés du sac de plaque.
Insérez les TUBES™ First Spear dans les boucles pour un maintien sécurisé.

Ajustement:
Une fois le cummerbund fixé, ajustezle pour un confort optimal, en veillant à ce qu'il soit bien en place
sans être trop serré.

Vérification:
Avant chaque utilisation, vérifiez que le cummerbund est correctement fixé et qu'il n'y a pas de
dommages visibles.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des textiles et des matériaux synthétiques.
Si possible, recyclez le produit ou ses composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer à votre point de contact
local ou à l'endroit où vous avez acheté le produit pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci d'utiliser
le Cummerbund MOLLE TUBES de Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES™ SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è stato
progettato per offrire una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È importante seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Cummerbund MOLLE TUBES™ solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di
deterioramento.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili, a meno che non siano supervisionati
da un adulto.
In caso di emergenza, segnalare immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità
competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il cummerbund in modo corretto, assicurandoti che sia ben fissato e regolato.
Evita di sovraccaricare il cummerbund con un peso eccessivo, poiché ciò potrebbe comprometterne la
funzionalità e la sicurezza.
Non utilizzare il cummerbund in condizioni estreme senza aver prima testato la sua resistenza e funzionalità.
Se utilizzi il cummerbund in ambienti acquatici, assicurati che tutti i materiali siano adatti per l'uso in acqua.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund:

Assicurati di avere una borsa per piastre O V E R T anteriore e una borsa per piastre O V E R T o C O
V E R TLV/119 posteriore.
Attacca il cummerbund all'interno della borsa per piastre utilizzando il sistema proprietario di attacco.
Verifica che il cummerbund sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Regolazione del Cummerbund:

Misura la tua vita all'altezza dell'ombelico per determinare la taglia appropriata (Taglia 1: da 28" a 42",
Taglia 2: da 40" a 54").
Regola il cummerbund utilizzando il sistema di regolazione integrato per garantire una vestibilità
adeguata.

Utilizzo del Cummerbund:

Indossa il cummerbund sotto i vestiti per un profilo liscio.
Evita di utilizzare il Velcro come metodo di attacco sulla borsa posteriore per le piastre, per evitare
usura prematura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Cummerbund MOLLE TUBES™ seguendo le normative locali per il riciclaggio dei materiali tessili e
plastici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Se possibile, contatta un centro di raccolta locale per informazioni
su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
il servizio clienti di SPIRITUS SYSTEMS.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un uso sicuro e corretto del Cummerbund MOLLE TUBES™.
Grazie per la tua attenzione e per aver scelto SPIRITUS SYSTEMS.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS (Rozmiar 1, Multicam). Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o efektywnym i bezpiecznym użytkowaniu. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj pasa zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Zdejmuj pas przed korzystaniem z urządzeń mechanicznych lub w sytuacjach, które mogą stwarzać ryzyko.
Używaj pasa tylko z akcesoriami MOLLE, które są zgodne z systemem TUBES™.
Regularnie kontroluj system mocowania, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie talii:

Aby określić odpowiedni rozmiar pasa, zmierz obwód talii na wysokości pępka.
Upewnij się, że jesteś ubrany w odzież, którą zamierzasz nosić z pasem.

Zakładanie pasa:

Włóż pas do wnętrza torby na płyty, zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj długość pasa, aby uzyskać wygodne i bezpieczne dopasowanie.

Używanie pasa:

Upewnij się, że wszystkie akcesoria są prawidłowo zamocowane.
Sprawdź, czy pas nie krępuje ruchów i jest wygodny w noszeniu.

Zdejmowanie pasa:

Aby zdjąć pas, odłącz wszystkie akcesoria MOLLE.
Ostrożnie wyjmij pas z torby na płyty.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli materiał jest niebezpieczny dla środowiska.
Rozważ oddanie produktu do punktu zbiórki odpadów tekstylnych lub do recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące zakupu oraz numer seryjny
produktu.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ja hihnat ovat kunnolla kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että tuote on oikein säädetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Vältä liiallista kuormitusta, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Huomioi, että Velcrokiinnitys voi kulua ajan myötä, mikä voi vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.
Käytä tuotetta vain, kun se on asianmukaisesti asennettu ja kiinnitetty.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalla varmistaaksesi oikean koon.
Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Säätö: Cummerbundissa on jopa 14 tuumaa säätövaraa. Säädä se mukautumaan kehotyyppisi mukaan.
Kiinnitys: Asenna cummerbund levybagin sisäpuolelle. Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista kiinnitykset: Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiiviitä ja turvallisia ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain, kun se on kunnolla asennettu ja säädetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, jos se sisältää kierrätettäviä materiaaleja.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja mahdollisuudet.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Vaarat ja Turvallisuus
Tuote on suunniteltu käytettäväksi yhdessä LV/119 levybagin kanssa. Varmista, että käytät vain yhteensopivia
tuotteita.
Varo, että tuote ei jää kiinni ajoneuvojen oviin tai muihin liikkuviin osiin.
Tuote ei ole lelu, ja sitä ei tule antaa lasten käyttöön ilman aikuisen valvontaa.

Yhteenveto



MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva
kuormankantoratkaisu. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö. Muista tarkistaa
säännöllisesti tuotteen kunto ja kiinnitykset.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du väljer MOLLE TUBES CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och effektiv lösning för lastbärande användning. Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar till att ge dig all
nödvändig information för att säkerställa en säker användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper när den inte används.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid MOLLE TUBES CUMMERBUND med kompatibla plattväskor (främre och bakre).
Kontrollera att cummerbundet är korrekt fäst innan du bär det.
Undvik att använda cummerbundet i situationer där det kan fastna i föremål eller utrustning.
Använd cummerbundet med lämplig klädsel för att säkerställa komfort och säkerhet.
Var medveten om att Velcro kan slitas ut över tid; kontrollera regelbundet fästmetoden.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät midjan vid naveln för att välja rätt storlek.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderar vi att du väljer Storlek 2.

Fästning av cummerbund:

Cummerbundet fästs inuti plattväskan.
Se till att cummerbundet är ordentligt justerat för att undvika obehag eller skador.

Användning:

Sätt på plattväskan och justera cummerbundet för att säkerställa en säker och bekväm passform.
Kontrollera att alla fästanordningar är i gott skick och fungerar korrekt.

Underhåll:

Inspektera cummerbundet regelbundet för slitage.
Rengör cummerbundet enligt tillverkarens instruktioner.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av textilprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare support eller frågor angående säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MOLLE TUBES
CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar din säkerhet och komfort!


